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IDENTIFICAÇÃO

Lámina de cisalhamento inferior

Chave hexagonal
Chave de hexágono

interno para lâmina de cisalhamento superior

Manopla macia

Parafuso de aperto das lâminas

Ventilações

Botão do conjunto de baterias

Bateria

Dispositivo de Ativação d
o Switch

Parafusohexagonal

proteção da lâmina
óleo lubrificante para máquina
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DeclaraçãodeConformidadedaCE
Apenas para países europeus
Rida declara que a seguinte máquina (ou má quinas):
Designação da máquina: Cizelas sem fio,
cumpre as seguintes diretivas europeias:

Avrin Zheng / Gestão
de Produto

2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU

s

ZHEJIANG RIDA TOOLS CO., LTD.
N.º 1299 Secção Leste da Avenida Yinxian, Rua Shounan, Distrito de
Yinzhou, Ningbo, China

EN 62841-1
EN ISO 12100
EN 55014-1
EN 55014-2
EN IEC63000

RBP01040

Mark Chen / Diretor de Certificação de Produtos
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Kit de baterias e carregador adequado

ESPECIFICAÇÕES

s

Modelo: RBP01040
Capacidade máxima de corte 40 mm

Velocidade de Corte 50 SPM

Tamanho de corte 4 opções

Comprimento total (ferramenta nu) 300mm

Tensão nominal D.C.20 V
Peso líquido (ferramenta em estado bruto) 0.98 kg

Conjunto de baterias (1) RB2020; (2) RB2040;

Carregador de bateria (1) RFC24; (2) RFC45; (3) RDC30

● Devido ao nosso programa contínuo de pesquisa e desenvolvimento, as
especificações aqui apresentadas podem ser alteradas sem prévio aviso.

● As especificações podem variar de país para país.
● O peso pode variar conforme os elementos de fixação, incluindo o conjunto de

baterias.

● Alguns dos pacotes de baterias e carregadores listados acima podem
não estar disponíveis, dependendo da sua região de residência.

Leia o manual de instruções

Símbolos
A seguir, apresentam-se os símbolos utilizados para o equipamento.
Certifique-se de compreender o seu significado antes de utilizá-los.

.

Não exponha ao contato com a umidade.

Perigo: esteja atento a objetos arremessados.

Mantenha os transeuntes afastados.

Aviso:Utilize exclusivamente os conjuntos de baterias e carregadores indicados acima. O uso

de quaisquer outros conjuntos de baterias ou carregadores pode causar lesões e/ou incêndio.
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Uso previsto

Ruído

Esta ferramenta é destinada à poda de ramos ou galhos.

L
L

Incerteza (K): 3 dB (A). O nível de ruído durante a
operação pode exceder 80 dB (A).

Nível de pressão sonora ( pA): 69,5 dB (A) ou inferior
Nível de potência sonora ( wA): 77,5 dB (A) ou inferior

Use luvas de proteção.

Use óculos de segurança.

Apenas para os países da UE
Não descarte equipamentos elétricos ou conjuntos de baterias juntamente com resí
duos domésticos!
Em conformidade com as Diretrizes Europeias relativas a resíduos de equipamentos
elétricos e eletrónicos, bem como de baterias e acumuladores, e à sua aplicação nos
termos das leis nacionais, os equipamentos elétricos, baterias e conjuntos de
baterias que tenham atingido o fim da sua vida útil devem ser recolhidos
separadamente e devolvidos a uma unidade de reciclagem compatível com o meio
ambiente.

Cd
Ni-MH
Li-ion

NOTA:O valor de emissão de ruído declarado (s) foi medido de acordo com um mé
todo de teste padrão e pode ser utilizado para comparar uma ferramenta com outra.
NOTA:O valor de emissão de ruído declarado (s) também pode ser
utilizado numa avaliação preliminar da exposição.

Aviso:Use proteção para os ouvidos.
Aviso:A emissão de ruído durante o uso efetivo da ferramenta de potência

pode diferir do valor (ou valores) declarado, dependendo das formas como a
ferramenta é utilizada, especialmente do tipo de peça a ser processada.

Aviso:Certifique-se de identificar as medidas de segurança para proteger o operador,

baseadas numa estimativa da exposição nas condições reais de utilização (levando em conta

todas as fases do ciclo operacional — tais como os períodos em que a ferramenta é desligada

e quando está em funcionamento em modo de espera —, além do momento de acionamento).
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Vibração

Avisos de segurança para ferramentas elétricas gerais

Avisos de segurança para ferramentas elétricas gerais

Salve todos os avisos e instruções para referência futura.

a ²
Incerteza (K): 1,5 m/s
Emissão de vibração ( h): 0,27 m/s ou menos

NOTA:O valor de emissão de vibração declarado foi medido de acordo com o método
de ensaio padrão e pode ser utilizado para comparar uma ferramenta com outra.
NOTA:O valor de emissão de ruído declarado (s) também pode ser
utilizado numa avaliação preliminar da exposição.

Aviso:A emissão de vibrações durante o uso real da ferramenta elétrica pode diferir do

Aviso:Leia todos os avisos de segurança, instruções, ilustrações e especificaç

valor de emissão declarado, dependendo das formas como a ferramenta é utilizada.

õ
es fornecidos com esta ferramenta elétrica. A não observância de todas as instruç
ões listadas abaixo pode resultar em choque elétrico, incêndio e/ou lesões graves.

Aviso:
Certifique-se de identificar as medidas de segurança para proteger o operador, baseadas
numa estimativa da exposição nas condições reais de utilização (levando em conta todas as
fases do ciclo operacional — tais como os períodos em que a ferramenta é desligada e
quando está em funcionamento em modo de espera —, além do momento de acionamento).

O termo «ferramenta elétrica» nos avisos refere-se tanto à ferramenta elétrica com alimenta

ção elétrica convencional (com cabo) como à ferramenta elétrica com bateria (sem cabo)

ESPECIFICAÇÕES

.

1. Mantenha a área de trabalho limpa e bem iluminada.
Áreas desorganizadas ou escumas aumentam o risco de acidentes.
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2. Não utilize ferramentas elétricas em atmosferas explosivas, como na presenç
a de líquidos inflamáveis, gases ou poeira. Essas ferramentas podem gerar faí
scas que possam provocar a ignição da poeira ou dos fumos.

3. Mantenha as crianças e pessoas próximas afastadas enquanto usa uma
ferramenta elétrica. Distrações podem fazer com que você perca o controle.

Segurança Elétric

1. Mantenha-se atento, observe o que está a fazer e utilize o senso comum ao operar uma ferramenta
elétrica. Não utilize uma ferramenta elétrica quando estiver cansado ou sob a influência de substâncias.
drogas, álcool ou medicamentos. Um momento de distração ao operar ferramentas elétric
as pode resultar em ferimentos graves.

a

1. Os conectores de ferramentas elétricas devem corresponder à tomada. Jamais modifique
o conector de qualquer forma. Não utilize conectores adaptadores com ferramentas elé
tricas equipadas com aterramento. O uso de conectores não modificados em conjunto com
tomadas compatíveis reduz o risco de choque elétrico.

2. Evite o contato do corpo com superfícies aterradas, como tubos, radiadores, fogões e
geladeiras. O risco de choque elétrico aumenta se o seu corpo estiver aterrado.

3. Não exponha ferramentas elétricas à chuva ou a condições úmidas. A entrada de água em
uma ferramenta elétrica aumenta o risco de choque elétrico.

4. Não abuse do cabo. Jamais utilize o cabo para transportar, puxar ou desligar o aparelho. Nã
o abuse do cabo. Jamais utilize o cabo para transportar, puxar ou desligar o aparelho, pois isso
aumenta o risco de choque elétrico.

5. Ao utilizar uma ferramenta elétrica em ambientes externos, utilize um cabo de extensão
adequado para uso exterior. O uso de um cabo apropriado para esse tipo de ambiente reduz o
risco de choque elétrico.

6. Se for inevitável operar uma ferramenta elétrica em um ambiente úmido, utilize uma fonte
de alimentação protegida por dispositivo de diferenciação de corrente residual (RCD). O uso
de um RCD reduz o risco de choque elétrico.

7. As ferramentas elétricas podem gerar campos eletromagnéticos (CEM) que não
representam risco para o utilizador.

No entanto, os usuários de marcapassos e de outros dispositivos médicos semelhantes devem contactar
o fabricante do seu dispositivo e/ou o seu médico para obter orientações antes de utilizar este
dispositivo de energia.

Segurança Pessoal
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2. Utilize o equipamento de proteção individual. Use sempre proteção para os olhos. O uso
de equipamentos de proteção — como máscara contra poeira, calçados de segurança
antiderrapantes, capacete ou proteção auditiva — nas condições adequadas, reduzirá os
riscos de lesões pessoais.

6. Vestir-se adequadamente. Evite usar roupas largas ou joias. Mantenha o cabelo e as roupas
longe de partes em movimento. Roupas largas, joias ou cabelos longos podem ficar presos
nessas partes.

7. Se forem fornecidos dispositivos para a conexão de sistemas de extração e coleta de
poeira, certifique-se de que esses dispositivos estejam devidamente conectados e em uso
correto. O uso de sistemas de coleta de poeira pode reduzir os riscos associados à poeira.

8. Não permita que a familiaridade adquirida com o uso frequente de ferramentas o faça se
tornar complacente e ignorar os princípios de segurança dessas ferramentas. Uma ação
descuidada pode causar ferimentos graves em uma fração de segundo.

9. Use sempre óculos de proteção para proteger os olhos contra lesões ao utilizar
ferramentas elétricas. Os óculos devem cumprir a norma ANSI Z87.1 nos Estados Unidos, a
norma EN 166 na Europa ou a norma AS/NZS 1336 na Austrália e na Nova Zelândia. Na Austrá
lia e na Nova Zelândia, é legalmente obrigatório usar um visor facial para proteger também o
rosto.

3. Evite acionamentos acidentais. Certifique-se de que o interruptor se encontra na posição
desligada antes de se conectar à fonte de alimentação e/ou ao conjunto de baterias, ou ao
pegar ou transportar a ferramenta. Transportar ferramentas elétricas com o dedo sobre o
interruptor, ou ligar ferramentas elétricas que tenham o interruptor ativado, pode provocar
acidentes.

4. Remova qualquer chave de ajuste ou chave antes de ligar a ferramenta elétrica. A permanê
ncia de uma chave ou de uma ferramenta em contato com uma parte rotativa da ferramenta
elétrica pode causar ferimentos pessoais.

5. Não exceda os limites. Mantenha sempre o apoio adequado e o equilíbrio. Isso permite um
controle mais eficaz da ferramenta elétrica em situações imprevistas.
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É responsabilidade do empregador garantir o uso de equipamentos de proteção de segurança

adequados por parte dos operadores de ferramentas e de outras pessoas na área de trabalho imediata.

1. Não utilize a ferramenta elétrica de forma inadequada. Utilize a ferramenta elétrica adequada
para a sua aplicação. A ferramenta elétrica correta realizará a tarefa de forma mais eficaz e
segura, conforme o seu propósito de uso.

6. Mantenha as ferramentas de corte bem afiadas e limpas. Ferramentas de corte devidamente
mantidas, com bordas de corte afiadas, têm menor probabilidade de se engatarem e são mais fá
ceis de controlar.

2. Não utilize a ferramenta elétrica se o interruptor não a ligar e desligar. Qualquer ferramenta el
étrica que não possa ser controlada por meio do interruptor é perigosa e deve ser reparada.

3. Desconecte o conector da fonte de alimentação e/ou retire o conjunto de baterias — caso
este seja removível — da ferramenta elétrica antes de efetuar quaisquer ajustes, substituir acessó
rios ou armazenar as ferramentas elétricas. Essas medidas preventivas de segurança reduzem o
risco de acionamento acidental da ferramenta elétrica.

4. Mantenha as ferramentas elétricas em estado de inatividade fora do alcance das crianças e nã
o permita que pessoas que não conheçam bem essas ferramentas ou estas instruções as utilizem.
As ferramentas elétricas podem ser perigosas nas mãos de utilizadores não qualificados.

5. Mantenha as ferramentas elétricas e seus acessórios em boas condições. Verifique se há
desalinhamento ou travamento das peças móveis, quebra de componentes ou qualquer outra
condição que possa comprometer o funcionamento da ferramenta elétrica. Caso esteja
danificada, faça a reparação da ferramenta antes de utilizá-la. Muitos acidentes são causados por
ferramentas elétricas mal mantidas.

7. Utilize a ferramenta elétrica, os acessórios e as brocas etc., de acordo com estas instruções,
levando em consideração as condições de trabalho e a tarefa a ser realizada. O uso da ferramenta
elétrica para operações distintas daquelas previstas pode resultar em uma situação perigosa.

8. Mantenha os punhos e as superfícies de agarre secos, limpos e livres de óleo e graxa. Punhos
e superfícies de agarre escorregadios não permitem o manuseio e o controle seguros da
ferramenta em
situações inesperadas

9. Ao utilizar a ferramenta, evite usar luvas de trabalho de tecido que possam se entrelaçar. O
entrelaçamento dessas luvas com as partes em movimento pode causar ferimentos pessoais.

Usoecuidadoscomferramentaselétricas
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1. Recharge apenas com o carregador especificado pelo fabricante. Um carregador adequado
para um determinado tipo de pacote de baterias pode representar um risco de incêndio se
utilizado com outro pacote de baterias.

2. Utilize ferramentas elétricas apenas com baterias especificamente designadas. O uso de
quaisquer outras baterias pode representar um risco de lesão e incêndio.

3. Quando o conjunto de baterias não estiver em uso, mantenha-o afastado de outros objetos
metálicos — como grampos de papel, moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros pequenos
objetos metálicos — que possam estabelecer uma conexão entre um terminal e outro. O curto-
circuito entre os terminais da bateria pode causar queimaduras ou provocar um incêndio.

4. Em condições inadequadas, o líquido pode ser expelido da bateria; evite qualquer contato.
Caso ocorra contato acidental, lave imediatamente com água. Se o líquido entrar em contato
com os olhos, procure também assistência médica. O líquido expelido da bateria pode causar
irritação ou queimaduras.

5. Não utilize um conjunto de baterias ou uma ferramenta que esteja danificado ou
modificado. Baterias danificadas ou modificadas podem apresentar comportamento imprevisí
vel, o que pode resultar em incêndio, explosão ou risco de lesões.

6. Não exponha um conjunto de baterias ou uma ferramenta a fogo ou a temperaturas
excessivas. A exposição a fogo ou a temperaturas superiores a 130 °C pode provocar uma
explosão.

7. Sigua todas as instruções de carregamento e não carregue o conjunto de baterias ou a
ferramenta fora do intervalo de temperatura especificado nas instruções. Carregar de forma
inadequada ou em temperaturas fora desse intervalo pode danificar a bateria e aumentar o
risco de incêndio.

1. Faça a sua ferramenta elétrica ser servida por um técnico qualificado, utilizando exclusivamente
peças de reposição idênticas. Isso garantirá que a segurança da ferramenta elétrica seja mantida.

2. Nunca realize manutenção em pacotes de baterias danificados. A manutenção de pacotes de
baterias deve ser realizada exclusivamente pelo fabricante ou por prestadores de serviços
autorizados.
3. Siga as instruções para lubrificação e substituição de acessórios.

Serviço

Avisos de segurança para tesouras de poda

Aviso:Leia todos os avisos de segurança e todas as instruções. A não observância
dos avisos e instruções pode resultar em choque elétrico, incêndio e/ou lesões graves.

Uso e cuidados com a ferramenta de bateria
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Salve todos os avisos e instruções para referência futura.

O termo «ferramenta elétrica» nos avisos refere-se tanto à ferramenta elétrica com alimenta

ção elétrica convencional (com cabo) como à ferramenta elétrica com bateria (sem cabo).

1. Utilize o equipamento de proteção individual. Use sempre proteção para os olhos. O uso de
equipamentos de proteção — como máscara contra poeira, calçados de segurança
antiderrapantes, capacete ou proteção auditiva — nas condições adequadas, reduzirá os riscos
de lesões pessoais.

2. Use sempre óculos de proteção para proteger os olhos contra lesões ao utilizar ferramentas
elétricas. Os óculos devem cumprir a norma ANSI Z87.1 nos Estados Unidos, a norma EN 166 na
Europa ou a norma AS/NZS 1336 na Austrália e na Nova Zelândia. Na Austrália e na Nova Zelâ
ndia, é legalmente obrigatório usar um visor facial para proteger também o rosto. Cabe ao
empregador garantir que os operadores de ferramentas e outras pessoas na área de trabalho
imediata utilizem os equipamentos de proteção de segurança adequados.

2. Use sempre óculos de proteção para proteger os olhos contra lesões ao utilizar
ferramentas elétricas. Os óculos devem cumprir a norma ANSI Z87.1 nos Estados Unidos, a
norma EN 166 na Europa ou a norma AS/NZS 1336 na Austrália e na Nova Zelândia. Na Austr
ália e na Nova Zelândia, é legalmente obrigatório usar um visor facial para proteger também
o rosto. Cabe ao empregador garantir que os operadores de ferramentas e outras pessoas na
área de trabalho imediata utilizem os equipamentos de proteção de segurança adequados.

3. Evite acionamentos acidentais. Certifique-se de que o interruptor esteja na posição
desligada antes de se conectar à fonte de energia e/ou ao conjunto de baterias, ou ao pegar
ou transportar a ferramenta. Transportar ferramentas elétricas com o dedo sobre o
interruptor, ou ligar ferramentas elétricas que tenham o interruptor ativado, pode provocar
acidentes.

4. Vestir-se adequadamente. Evite usar roupas largas ou joias. Mantenha o cabelo, a roupa e
os luvas longe de partes em movimento. Roupas largas, joias ou cabelos longos podem ficar
presos nessas partes.
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5. Esta ferramenta destina-se à poda de ramos. Não a utilize para qualquer outra
finalidade além daquela para a qual foi concebida.

6. Nunca permita que crianças, pessoas com limitações físicas, sensoriais ou mentais, ou
que careçam de experiência e conhecimento, bem como indivíduos não familiarizados
com estas instruções, utilizem a ferramenta. As regulamentações locais podem estabelecer
limites de idade para o operador.

7. As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brinquem com o aparelho.

8. Nunca utilize a ferramenta quando houver pessoas — especialmente crianças — ou
animais de estimação nas proximidades.

9. Não exceda os limites e mantenha o equilíbrio em todos os momentos. Sempre
certifique-se de ter os pés firmes em superfícies inclinadas e de caminhar — jamais
corra.

10. Não toque em partes perigosas em movimento antes de desconectar a ferramenta
da rede elétrica e/ou remover o conjunto de baterias da ferramenta.

11. Use sempre calçados de boa sustentação e calças compridas ao operar a ferramenta.

12. Desconecte a fonte de alimentação e/ou retire o conjunto de baterias da ferramenta:

13. Nunca opere a ferramenta com proteções ou escudos defeituosos, ou sem
dispositivos de segurança, ou se o cabo estiver danificado ou desgastado.

14. Evite utilizar a ferramenta em condições climáticas adversas, especialmente
quando houver risco de raios.

15. Não utilize a ferramenta nem realize operações de carregamento da bateria
sob chuva.

16. Não deixe a ferramenta exposta à chuva ou em locais úmidos.

17. Tenha cuidado para não atrair detritos entre as lâminas. Se as lâminas se
travarem por causa de detritos, desligue imediatamente a ferramenta e
desconecte a bateria da ferramenta. Em seguida, remova os detritos das lâminas.

19. Não force a ferramenta a cortar. Você pode escorregar, se machucar ou cortar
algo inesperadamente.

18. Nunca segure o ramo que está a podar com a mão livre. Mantenha a mão livre
afastada da zona de corte. Nunca toque nas lâminas — elas são muito afiadas e
você pode ferir-se.

• sempre que o usuário deixa a ferramenta,
• antes de remover um entupimento,
• antes de inspecionar, limpar ou utilizar a ferramenta,
• depois de colidir com um objeto estranho, para inspecionar a ferramenta quanto a eventuais
danos,
• Se a ferramenta começar a vibrar de forma anormal, verifique imediatamente.
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20. Evite cortar cabos elétricos que possam estar ocultos.

21. Verifique sempre as lâminas com atenção antes de operar.

22. Manuseie as lâminas com o máximo cuidado para evitar cortes ou lesões
provocadas por elas.

23. Desconecte a bateria da ferramenta após cada uso e antes de realizar inspeção
ou manutenção.

24. Quando não estiver em uso, mantenha sempre a ferramenta na sua bainha.

1. Evite ambientes perigosos. Não utilize a ferramenta em locais úmidos ou com umidade,
nem a exponha à chuva. A entrada de água na ferramenta pode aumentar o risco de
choque elétrico.

2. Recharge apenas com o carregador especificado pelo fabricante. Um carregador
adequado para um determinado tipo de pacote de baterias pode representar um risco de
incêndio se utilizado com outro pacote de baterias.

3. Utilize ferramentas elétricas apenas com baterias especificamente projetadas para esse
fim. O uso de quaisquer outras baterias pode representar risco de lesão e incêndio.

5. Em condições inadequadas, o líquido pode ser expelido da bateria; evite qualquer
contato. Caso ocorra contato acidental, lave imediatamente com água. Se o líquido entrar
em contato com os olhos, procure também assistência médica. O líquido expelido da
bateria pode causar irritação ou queimaduras.

6. Não descarte a(s) bateria(ões) em chamas. A célula pode explodir. Consulte as normas
locais para obter instruções específicas de descarte, caso sejam aplicáveis.

7. Não abra nem mutile as baterias. O eletrólito liberado é corrosivo e pode causar danos
aos olhos ou à pele. Pode ser tóxico se ingerido.

8. Não carregue a bateria sob chuva ou em locais úmidos.

1. Faça a sua ferramenta elétrica ser servida por um técnico qualificado, utilizando exclusivamente

peças de reposição idênticas. Isso garantirá que a segurança da ferramenta elétrica seja mantida.

4. Quando o conjunto de baterias não estiver em uso, mantenha-o afastado de outros
objetos metálicos — como grampos de papel, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros pequenos objetos metálicos — que possam estabelecer uma conexão entre um
terminal e outro. O curto-circuito entre os terminais da bateria pode causar queimaduras
ou provocar um incêndio.

Uso e cuidados com a ferramenta de bateria

Salve estas instruções
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2. Siga as instruções para lubrificação e substituição de acessórios.

2. Não desmonte o conjunto de baterias.

1. Antes de utilizar o conjunto de baterias, leia todas as instruções e as advertências
indicadas na (1)bateria.

3. Se o tempo de operação se tornar excessivamente curto, pare imediatamente a opera
ção. Isso pode acarretar o risco de superaquecimento, queimaduras e até uma explosão.

5. Não descarregue o conjunto de baterias:

(1) Não toque nos terminais com qualquer material condutivo.
(2) Evite armazenar o conjunto de baterias em um recipiente que contenha outros objetos metálicos, como
pregos.
moedas, etc.

4. Se o eletrólito entrar nos seus olhos, lave-os com água limpa e procure atendimento
médico imediatamente. Isso pode levar à perda da visão.

3. Manter as alças secas, limpas e livres de óleo e graxa

(3) Não exponha o conjunto de baterias à água nem à chuva.
Um curto-circuito na bateria pode provocar um fluxo elevado de corrente,
superaquecimento, queimaduras potenciais e até mesmo uma falha.

6. Não armazene a ferramenta e o conjunto de baterias em locais onde a 
temperatura possa atingir ou ultrapassar 50 °C (122 °F).

7. Não incinere o conjunto de baterias, mesmo que este esteja gravemente 
danificado ou completamente desgastado. O conjunto de baterias pode explodir e 
pegar fogo.

8. Tenha cuidado para não deixar cair ou bater na bateria.

9. Não utilize uma bateria danificada.
10. As baterias de íons de lítio contidas estão sujeitas aos requisitos da legislação 
relativa a mercadorias perigosas.
Para transportes comerciais — por exemplorealizados por terceiros ou por agentes de

.

repetido) substitua o cumprimento rigoroso das normas de segurança relativas ao
produto em questão. O uso incorreto ou a não observância das normas de segurança
indicadas neste manual de instruções podem causar ferimentos graves

Aviso: NÃO permita que o conforto ou a familiaridade com o produto (obtida por uso

.

Instruções importantes de segurança para o conjunto de baterias
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11. Cumpra as normas locais relativas à eliminação de baterias.

12. Utilize as baterias apenas com os produtos especificados pela Rida. A instalação de
baterias em produtos não conformes pode resultar em incêndio, calor excessivo, explosão ou
vazamento de eletrólito.

1. Cargue o conjunto de baterias antes de ele estar completamente descarregado. Sempre
pare de usar a ferramenta e carregue o conjunto de baterias se notar que a ferramenta está
com menor potência.

2. Nunca recarregue uma bateria já totalmente carregada. O sobrecarregamento reduz a vida
útil da bateria.

3. Cargue o conjunto de baterias à temperatura ambiente, entre 5 °C e 45 °C. Deixe o
conjunto de baterias aquecido arrefecer antes de recarregá-lo.

4. Cargue o conjunto de baterias se não o utilizar por um período prolongado (mais de seis
meses).

Salve estas instruções

Dicas para prolongar a autonomia da bateria

Atenção:Utilize apenas baterias genuínas da Rida. O uso de baterias não genuínas da Rida, ou d

encaminhamento —
devem ser observadas exigências específicas relativas ao embalamento e à rotulagem.
Para a preparação do item a ser enviado, é necessário consultar um especialista em maté 
ria perigosa.
Por favor, também observe as regulamentações nacionais que possam ser mais detalhadas.

Cubra com fita ou máscara os contatos expostos e empacote a bateria de modo que ela nã 

DESCRIPÇÃOFUNCIONAL

o possa se mover dentro do embalamento.

e
baterias que tenham sido alteradas, pode resultar na ruptura da bateria, provocando incêndios,
ferimentos pessoais e danos. Isso também anulará a garantia da Rida para a ferramenta e o carregador da
Rida.

Atenção:Certifique-se sempre de que a ferramenta está desligada e que o conjunto
de baterias foi removido antes de ajustar ou verificar o funcionamento da ferramenta.
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Instalação ou remoção do conjunto de baterias

Sistema de proteção de ferramentas e baterias

Atenção:Desligue sempre a ferramenta antes de instalar ou remover o conjunto de baterias.

Atenção:Instale sempre o conjunto de baterias até que o indicador vermelho não
seja visível. Caso contrário, ele pode cair acidentalmente da ferramenta, causando lesõ
es a você ou a pessoas próximas. Atenção:Não instale o conjunto de baterias por for
ça. Se o cartucho não se encaixar facilmente, ele não está a ser inserido corretamente.

Atenção: Mantenha a ferramenta e o conjunto de baterias firmemente na mão durante a instalação ou
remoção do conjunto de baterias. A falta de firmeza na manutenção da ferramenta e do conjunto de
baterias pode fazer com que ambos escorreguem das suas mãos, resultando em danos à ferramenta e ao
conjunto de baterias, bem como em lesões pessoais.

Para remover o conjunto de baterias, deslize-o da ferramenta enquanto desliza o botão localizado
na parte frontal do cartucho.

Para instalar o conjunto de baterias, alinhe a lingueta do conjunto com o ranho na carcaça e insira-
o na posição correta. Insira-o completamente até que ele se bloqueie com um pequeno clique.

A ferramenta está equipada com um sistema de proteção para a ferramenta e a bateria. Este
sistema desliga automaticamente a alimentação do motor para prolongar a vida útil da ferramenta
e da bateria. A ferramenta interromperá automaticamente o seu funcionamento durante a operaçã
o se a ferramenta ou a bateria se encontrar em qualquer uma das seguintes condições:

► 1. Botão 2. conjunto de bater-
ias
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Proteção contra superaquecimento

Proteção contra sobrecarga

Indicando a capacidade restante da bateria

Proteção contra sobrecarga

Quando a bateria é utilizada de forma a provocar a extração de uma corrente anormalmente
elevada, a ferramenta desliga-se automaticamente. Nesses casos, desligue a ferramenta e pare
a aplicação que provocou a sobrecarga da ferramenta. Em seguida, ligue novamente a
ferramenta para reiniciá-la.

Quando a bateria se sobreaquece, a ferramenta desliga automaticamente. Nesse caso,
deixe a ferramenta e a bateria esfriarem antes de ligá-la novamente.

Quando a capacidade da bateria não for suficiente, a ferramenta desliga-se
automaticamente. Nesse caso, retire a bateria da ferramenta e carregue-a.

Pressione o botão de verificação no conjunto de baterias para indicar a capacidade restante da bateria. As luzes

indicadoras acendem por alguns segundos. Abaixo, você encontrará informações detalhadas sobre a capacidade restante.

► 1. Luzes indicadoras 2. Botão de verificação



17

Lâmpadas indicadoras
Capacidade remanescente

De 75% a 100%

25% a 50%

10% a 25%

Iluminado

VERDE
LARANJA
VERMELHO

Desligado

NOTA:

VERMELHO

Dependendo das condições de uso e da temperatura ambiente, a
indicação pode diferir ligeiramente da capacidade real.

Ação de comutação
Para ativar a ferramenta, siga os seguintes passos:
1. Insira o conjunto de baterias.
2. pressione o botão "MODE"; após o som de cliqueto, todas as 4 luzes se acenderão.
3. Segure firmemente as tesouras e pressione o gatilho do interruptor duas vezes. A lâ 
mina superior da tesoura se abre automaticamente após três sons de tic-tac.

4. Para fechar a lâmina de cisalhamento, pressione novamente o gatilho do interruptor.

Para desativar a ferramenta, siga os seguintes passos:
1. Pressione e mantenha pressionado o gatilho do interruptor por cerca de três 
segundos; então, a ferramenta emite três sons de tic-tac e, em seguida, pressione o 
botão "modo" por aproximadamente três segundos até que a luz se apague.

2. Remova o conjunto de baterias.

► 1. Dispositivo de comutação

VERMELHO
LARANJA
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Por razões de segurança, a ferramenta entra automaticamente em modo de desativação se
for deixada inalterada durante um determinado período de tempo.
Após aproximadamente 1 minuto, a ferramenta entra no modo de desligamento. Pressione
o gatilho do interruptor duas vezes para liberar o travamento. A lâmina de cisalhamento
superior se abre automaticamente após três sons de tic-tac.

Por razões de segurança, a ferramenta está equipada com uma função de proteção contra
corte nas mãos.
Quando o operador utiliza a ferramenta com uma mão e, por acaso, a sua outra mão tocar na
lâmina, a função de prevenção de corte manual será ativada: a ferramenta emitirá um som de
alerta contínuo, e a lâmina superior cessará o movimento até que a outra mão deixe de tocar
na lâmina; em seguida, esta função será desativada automaticamente.

A ferramenta dispõe de 4 tamanhos de corte distintos, adequados para diferentes usos.
Pressione o botão "MODE" para selecionar o tamanho de corte adequado. Quanto mais luzes
indicadoras estiverem acesas, maior será o tamanho de corte selecionado.

Mudança entre o modo de travamento automático e o modo de desligamento

Função de prevenção de corte manual

Diferença no tamanho de corte

1. Botão MODE 2. Luz indicadora

4 modos de corte de tamanhos
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Atenção:Certifique-se sempre de que a ferramenta está desligada e que o conjunt

Montagem
o

de baterias foi removido antes de realizar qualquer trabalho com a ferramenta.

Substitua a lâmina de cisalhamento superior.

Para remover a lâmina de cisalhamento superior, siga os seguintes passos:

1. Insira o conjunto de baterias. Retire a tampa da lâmina.

2. Pressione o botão "modo" para acionar a ferramenta e puxe o gatilho do
interruptor duas vezes para abrir completamente a lâmina de cisalhamento superior.
3. Com a lâmina de cisalhamento superior aberta, pressione o botão "modo" para
desativar a ferramenta e remover o conjunto de baterias.

4. Remova o parafuso hexagonal próximo às lâminas de cisalhamento utilizando a chave
hexagonal, girando-a no sentido horário.

Remova a porca de aperto das lâminas próximas às lâminas de corte utilizando uma chave
apropriada ou equivalente, girando-a no sentido anti-horário, e retire a junta.
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5. Remova dois parafusos próximos às lâminas de cisalhamento utilizando uma chave

hexagonal, girando no sentido anti-horário. Remova a tampa da cabeça separando a lingueta

da tampa da ranhura da carcaça. Retire o conjunto da lâmina de cisalhamento superior.

6. Remova o anel E do braço de ligação com uma pinça para anel E ou ferramenta
equivalente, e substitua a lâmina de corte superior por uma nova

1. Parafuso hexagonal 2. Chave hexagonal 3. Parafuso de aperto com lâminas
4. Chave hexagonal interna 5. Aplainador 6. Lâmina de cisalhamento superior 7. Anel E 
8. Parafusos hexagonais longos. Para instalar a lâmina de cisalhamento superior,
execute os passos de remoção em sentido inverso. Ao instalar as lâminas de 
cisalhamento, observe os seguintes pontos:

1. Aplicar óleo de lubrificação de máquina na lâmina de corte.

2. Ao instalar a capa da cabeça, alinhe a lingueta da capa com o ranho da carcaça.

3. Certifique-se de que todos os parafusos estejam devidamente apertados. Após a 
instalação da lâmina, ajuste sempre o espaçamento da lâmina. (Consulte a secção «
Ajuste do espaçamento da lâmina».)

.

Atenção:Utilize apenas as lâminas de corte especificadas neste manual pela Rida. O uso de

quaisquer outras lâminas pode representar um risco de lesão para pessoas ou danos à ferramenta.
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Reabastecimento da lâmina de corte
As lâminas de corte exigem reabastecimento a cada utilização. Para aplicar ó
leo de máquina nas lâminas de corte, siga os seguintes passos

Antesdeuso

:

1. Insira o conjunto de baterias. Retire a tampa da lâmina.

2. Ligue a ferramenta e puxe o gatilho do interruptor para abrir completamente a lâmina de corte
superior.

3. Com a lâmina de cisalhamento superior aberta, desligue a ferramenta e remova o conjunto de baterias.

4. Remova o parafuso hexagonal próximo às lâminas de cisalhamento utilizando a chave hexagonal,
girando-a no sentido anti-horário.

Nota: para os passos 1 a 4, consulte os passos 1 a 4 de "Substituir a lâmina de cisalhamento
superior".
5. Extrair o óleo da garrafa de óleo para máquinas e colocá-lo no orifício roscado.

6. Reinstale o parafuso hexagonal girando-o no sentido horário.

► 1. Frasco de óleo para máquinas 2. Furo roscado

7. Ligue a ferramenta e opere-a sem carga várias vezes para distribuir o lubrificante de forma uniforme.

Observação:Sempre preencha a quantidade correta de óleo lubrificante a cada
utilização. Evite usar tanto quanto necessário ou menos do que o necessário.
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De tempos em tempos, ajuste o espaçamento da lâmina de corte.
as lâminas da seguinte forma:

1. Insira o conjunto de baterias. Retire a tampa da lâmina.

2. Ligue a ferramenta e puxe o gatilho do interruptor para abrir completamente a lâmina de
corte superior.
3. Com a lâmina de cisalhamento superior aberta, desligue a ferramenta e remova o conjunto
de baterias.

4. Libere o parafuso hexagonal próximo às lâminas de cisalhamento utilizando a chave
hexagonal, girando-a no sentido anti-horário.

5. Ajuste a firmeza da porca de fixação das lâminas utilizando uma chave apropriada,
girando-a no sentido horário ou anti-horário (torque de fixação para a porca de fixação das lâ
minas: aproximadamente 0,5 Nm).
Nota: para os passos 1 a 5, consulte os passos 1 a 4 de "Substituir a lâmina de cisalhamento superior" como referência.

6. Ajuste novamente o parafuso hexagonal.
7. Verifique se as lâminas estão bem ajustadas, assegurando que elas não vibrem nem oscilem
lateralmente. Caso as lâminas estejam demasiado apertadas ou demasiado soltas, ajuste novamente
o folio.

Atenção:Observe o folio entre as lâminas. Um folio excessivamente amplo
pode resultar em corte fraco, enquanto um folio excessivamente apertado pode
causar sobrecarga no motor e reduzir o tempo de operação da ferramenta.

Atenção:Quando as lâminas estão fechadas, estas não devem oscilar lateralme-
nte. A oscilação lateral é um estado anômalo. Essa oscilação cria uma folga entre
as duas lâminas, o que impede o engrenamento adequado dos dentes dos
engrenagens e pode causar danos à estrutura mecânica.

Reabastecimentodalâminadecorte

1. Parafuso hexagonal 2. Parafuso de aperto das lâminas
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Atenção:Se a lâmina ficar presa a um ramo durante a operação, não torça a lâmina.
Nessa situação, desligue a ferramenta e retire as lâminas lentamente e em linha reta
do ramo. Caso contrário, a lâmina pode ficar danificada.

Operação de poda

Após o uso

Corte os ramos um a um. A espessura máxima dos ramos que podem ser cortados com estas

tesouras é de aproximadamente 40 mm. Mantenha sempre o apoio e o equilíbrio adequados.

Feche as lâminas de cisalhamento, pressione o interruptor "MODE" até que a luz se apague
após três toques, e remova o conjunto de baterias.
Armazene as tesouras em local seco, elevado ou fechado, fora do alcance das crianças.
Instale a tampa da lâmina da tesoura.

► 1. Capa da lâmina de corte

Observação:Remova a bateria quando não estiver utilizando as tesouras. Caso
contrário, a capacidade da bateria diminuirá com o tempo.

Atenção:Mantenha sempre a ferramenta firmemente na mão e mantenha uma posição estável.

Atenção:Não aproxime qualquer parte do seu corpo das lâminas durante a operação.
Atenção:Antes de usar, verifique se as lâminas, os parafusos das lâminas ou

outras peças não apresentam defeitos.

OPERAÇÃO
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Manutenção da lâmina

Láminas afiadas
Lámina de cisalhamento superior

Antes e depois da operação, verifique cuidadosamente as lâminas de corte. Após a opera
ção, limpe as lâminas com um escovador rígido e, em seguida, passe um pano sobre elas.

1. Aplicue a superfície plana da pedra de óleo sobre o bordo da lâmina. Impulse a pedra de óleo em direçã
o à ponta da lâmina para afiar todo o seu bordo.
Manter o mesmo contato plano com a pedra de óleo de forma consistente ao longo de toda a borda da lâ
mina.

► 1. Pedra de óleo

Atenção:Nunca utilize gasolina, benzeno, diluente, álcool ou substâncias
semelhantes. Podem ocorrer descoloração, deformação ou fissuras.

Observação:A falha na manutenção das lâminas pode causar atrito excessivo
nas lâminas e reduzir o tempo de operação por carga de bateria.

Atenção:Certifique-se sempre de que a ferramenta esteja desligada e que o conjunt

MANUTENÇÃO
o

de baterias tenha sido removido antes de tentar realizar inspeção ou manutenção.
Atenção:Use luvas de segurança ao manusear a lâmina. Caso contrário, isso

pode causar ferimentos pessoais.
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2. Aplicue suavemente a superfície plana da pedra de óleo no lado oposto da lâmina.

Desloque a pedra de óleo ligeiramente em direção à ponta da lâmina para remover as arestas.

Para garantir a segurança e a confiabilidade do produto, todas as reparações, bem como quaisquer
outras operações de manutenção ou ajuste, devem ser realizadas exclusivamente por centros de serviç
o autorizados pela Rida ou centros de serviço da fábrica, utilizando sempre peças de reposição da Rida.

Observação:Não afie este lado em excesso. Limpe ligeiramente apenas para
remover as arestas. Caso contrário, o espaço entre a lâmina e a base pode
aumentar excessivamente ou a vida útil da lâmina pode ser reduzida.
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